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“यसरी सयका बमूय रनहको खोजीमा खेतको अवेषण गदा र खनेर हेदा, लुकेका खजानाह च
सकछ। अनपेत पमा हामी बमूय अयक भेाउँछा, जसलाइ संकलन गरी नधका पमा रानुपछ।
अन यो खोजी नरतर जारी रहनुपछ। अहलेसम फेला परेको खजानाको धेरै अंश सतहकै नजक रहेको छ, र
सजलै ात गरएको छ। जब खोजी उचत रीतरेखाअनुसार सचालन गरछ, तब शु समझ र दय कायम
रान हरेक यास गरछ। जब मन खुला राखछ र काशको ेलाइ नरतर अवेषण गररहछ, तब हामी
सयका समृ भडारह फेला पानछा।

“पुराना सय नयाँ पहमा कट गरनेछ, र सयह देखा पनछन् जो खोजीको ममा बेवाता गरएका
थए। शतशाली सयह ुटको कुतक मुन गाडएका छन्, तर तनीह लगनशील खोजीकताले भेाउनेछ।
जब उसले सयका बमूय रनहको खजानाघर फेला पाछ र खोदछ, यो कुनै लुटाइ ँहोइन; कनक यी
रनहको कदर गन सबैले तनीहलाइ पाउन सछन्, र यसपछ तनीहकहाँ पन अहका नत
खोन सकने खजानाघर छ। जसले बाँड्दछ, उसले आफूलाइ खजानाबाट वचत गदन; कनक जब उसले
अहलाइ आकषत गन रीतले तुत गन सकयोस् भनेर यसलाइ जाँदछ, उसले नयाँ खजानाह
भेाउँछ....”

“जो सयका शकहका पमा मानसहको सामु उभछन्, तनीहले महान् वषयहसगँ जुनुपछ।
तनीहले तु वषयहको चचा गद बमूय समय तीत गनु दैँन। तनीहले वचनको अययन गन्, र
वचन नै चार गन्। वचन तनीहको हातमा तीण, इधारे तरवारझ रहोस्। यसले वगतका सयहको
साी देओस् र भवयमा के ने हो सो देखाओस्।

“धामकताको सूयका उवल करणहले समलाइ आलोकत गन भएकाले भवयवाणीका सबै महान्
सयहमाथ बढी काश चकनेछ, र तनीह ताजगी र दीतमा देखनेछन्।” Manuscript Releases,
volume 1, 37–40.

मलाइ वास छ क काशतवायको पुतक दैँ अघ बढ्न आरभ गदा सदभका लाग सुढ आधार रहोस् भनेर
मैले अघला लेखहारा पयात भवयसूचक तीकामक तुतह अब थापत गरसकेको छु। यद तपाइ यी
लेखह अनलाइन पढरहनुभएको छ भने, यी लेखह मतको मअनुसार रहेका छन् भे कुरा तपाइले बुनुछ
भे मेरो आशा छ। म बुछु क यी लेखह पाइरहेका कतपय त मैले साझा गररहेको अधकांश वषयसगँ
परचत छन्, र सपूण पुनतका लाग म उनीहसम मायाचना गदछु। मैले सहालरहेका सयताहका
लाग पयात बाइबलीय आधार तुत गन यास गररहेको छु, ताक Future for America ले योग गन
सातहसगँ नयाँ रहेको कसैले पन, यप उसमा हामीमये धेरैलाइ पहले नै परचत रहेका यी
अवधारणाहबारे केही परचयको अभाव न सछ, तनलाइ बुझोस् र संलन रहरहोस्।

काशको पुतकमा केही अयत शतशाली सयह उाटत भएका छन्, जसलाइ हालसालैसम मैले कहयै
चनेको थइन।ँ म ती सयहलाइ साझा गनुअघ तनको समथनमा भवयवाणीसबधी आधार नमाण गन यास
नगरीकनै सावजनक ेमा तुत गन सथ, तर ती सयह यत नयाँ र यत गभीर छन् क ती सयहलाइ
टकाउने कुनै आधारबना तनलाइ साझा गन म इुक भएको छैन; र मेरो वासमा ती सयह नै काशको
पुतकको उमोचनको पमा तुत गरएका छन्, जुन अनुहको समय समात नुअघ ठकै छ।



अन उहाँले मलाइ भुभयो, “यस पुतकको भवयवाणीका वचनहमा मोहोर नलगाऊ; कनक समय नजक
आएको छ। जो अधम छ, ऊ अझै अधम नै रहोस्; र जो अशु छ, ऊ अझै अशु नै रहोस्; र जो धम छ, ऊ
अझै धम नै रहोस्; र जो पव छ, ऊ अझै पव नै रहोस्।” काश २२:१०, ११।

येशूले सयको शा दने वषयमा एउटा सात तुत गनुभयो, जुन यहाँ लागू छ भे म वास गछु। यो
सात पव आमाको कायको पहचानभ थापत गरएको छ।

अन जब उहाँ आउनुछ, उहाँले संसारलाइ पाप, धामकता, र यायको वषयमा दोषी ठहराउनुनेछ: पापको
वषयमा, कनक तनीहले ममाथ वास गदनन्; धामकताको वषयमा, कनक म मेरा पताकहाँ जाछु, र
तमीहले मलाइ फेर देनेछैनौ; यायको वषयमा, कनक यस संसारको शासक याय गरएको छ। मैले
तमीहलाइ भुपन अझ धेरै कुराह छन्, तर तमीह अहले ती सहन सदैनौ। तर जब उहाँ, सयको
आमा, आउनुछ, उहाँले तमीहलाइ सबै सयतफ  डोयाउनुनेछ: कनक उहाँले आनै तफ बाट
बोनुनेछैन; तर उहाँले जे सुुछ, यही बोनुनेछ: अन उहाँले तमीहलाइ आउने कुराह देखाउनुनेछ।
उहाँले मेरो महमा गनुनेछ: कनक उहाँले मेरैबाट हण गनुनेछ, र तमीहलाइ देखाउनुनेछ। यूहा
१६:८–१६।

जब ीले भुभयो, “मसगँ तमीहलाइ भुपन अझ धेरै कुरा छन्, तर तमीहले अहले तनलाइ सहन
सदैनौ,” तब यसले मेरो यस वासलाइ समथन गदछ क अहले साँचै धेरै कुरा साझा गन बाँक छन्, तर ती
सयह नमाण गरने आधारवप पहले एक तक संगत पूवाधार नु आवयक छ। यसो भनरहदँा, अघला
पदहले पव आमाले “संसारलाइ पाप, धामकता, र यायको वषयमा” ताडना दनुने कायारा तनधव
गरएका पमा तीन वगतहको सदेशलाइ चनाउँछन्। ती तीन सदेशह नै अतम चेतावनीका सदेश न्,
यसैले पव आमाको कायलाइ चनाउने यो खड एक महवपूण साय हो, कनक यसले यो जोड दछ क सदेश
मशः बुझदै जाछ, र यो केवल तनीहले मा बुछन् जससगँ पव आमाको तेल छ। यूहाले काशको
पुतकमा, संसारको अयमा आफू शबाथको आराधना गन सेभेथ-डे एडभेटट हो भनी चनाउँदा, ठक यही
सयको तनधव गछन्।

भुको दनमा म आमामा थएँ, र मेरो पछाड तुरहीको जतो एउटा ठूलो वर सुन। काश 1:10।

संसारको अयमा रहेका ती साता-दनका एडभेटटह, जसले काशको पुतकमा नखोलएको सदेश बुनेछन्,
यसो गनछन् कनक तनीह “आमामा” नेछन्। यस ातको सदभमा, जसले “एडभेटट जनताको
अनुभवलाइ चण गदछ” भनेर हामीलाइ बताइएको छ, यूहा एक बुमान् कुमारी हो, कनक उससगँ आमाको
तेल छ। उसले संसारको अयमा रहेका ती बुमान् कुमारीहको तनधव गदछ, जसले आनै “पछ”बाट
आएको एक महान् आवाज सुछन्। उसको “पछ”बाट आएको “आवाज” अका पदमै पहचान गरएअनुसार अफा
र ओमेगा हो, र यस आवाजले उसलाइ पुराना बाटाहमा फक र यह हड्नू भनी सूचत गदछ।

यसरी परमभु भुछ, “बाटाहमा उभएर हेर, र ाचीन मागहका वषयमा सोध, असल बाटो कहाँ छ;
यही बाटोमा हड, अन तमीहले आना ाणका लाग वाम पाउनेछौ।” तर तनीहले भने, “हामी यसमा
हड्नेछैना।” यमया 6:16।

यमयाले उलेख गरेका “वाम” अतम वषाको समयमा ने पव आमाको उाइ हो। अका पदमा यमयाले
एड्भेटवादका आधारह (पुराना मागह) तफ  फक न र तनमा हड्न इकार गन मूख कँुवारीहबारे दोो ात
तुत गछन्।

मैले तमीहमाथ पहरेदारह पन खटाएँ, यसो भदै, “तुरहीको आवाज सुन।” तर तनीहले भने, “हामी
सुदैना।” यमया 6:17।



जब यूहाले आनो पछाडबाट उसलाइ पुराना मागह वा एड्भेटमका आधारहतफ नदश गन वर सुछ,
उसले सुनेको यो वर तुरहीजतै छ। यो वर परमेरले एड्भेटममाथ नयुत गनुभएको “पहरेदारह”
माफत वाहत छ। यायको उाटनको घोषणा गन पहलो वगतको सदेशको चारको ममा एड्भेटमको
ारभमा चेतावनीको तुरही फुने पहरेदार पता मलर नुयो। तर यूहाले वशेष पमा यायको समापनको
घोषणा गन तेो वगतको सदेश चार गनहलाइ तनधव गदछ। उसले तनीहलाइ तनधव गदछ जो
मलरको कायारा परमेरले खडा गनुभएका आधारहमा फकछन्।

हामीले वषादेख बारबार देखाएका छा, (र यो हबकूकका तालकाहमा पाउन सकछ), क पहलो वगतको
सदेश “परमेरसगँ डराओ” पापको दोषी ठहराउनका लाग हो, र दोो वगतको सदेशमा धामकता कट छ
तथा तेोले यायलाइ चहत गछ। यी तीन वगतका तीन चरणह न्, र पव आमाको कायका पन तीन
चरणह नै न्। ती तीन चरणह हू भाषाको “सय” भनेर अनुवाद गरने शद बनाउने तीनवटा हू अरारा
पन तनधव गरएका छन्। यूहा सोको उत अंशमा, येशू परमेरका जनहलाइ “सपूण सय” मा अगुवाइ
गन पव आमाको कायबारे बोलरहनुभएको छ, साथै उनीहलाइ “आउने कुराह” पन देखाउँदै नुछ। तैपन
येशू भुछ क उहाँसगँ “तमीहलाइ भुपन धेरै कुराह छन्, तर तमीह अहले ती सहन सदैनौ।”

मलाइ आशा छ क “सय” भनेर अनुवाद गरएको हू शदको केही महव तपाइले बुनुभएको छ। कनक हामीले
भखरै मा यस तीकलाइ हाो अययनमा लागू गन आरभ गरेका छा। काशको पुतकको पहलो अयायका
पहलो तीन पदहमा परमेर र मानसबीचको सचार-या पहचान गरएको छ। काशको पुतकले इरवको
वध वपलाइ चनाउनेभदा पहले नै यो पहचान गरएको छ। यसले काशको पुतकका अतम पदहमा
दोो साी पाउँछ, र यसरी “पङ्तमाथ पङ्त” लागू गन आधारमा यसले अझ बढी योत उप गछ।

यसपछ जब हामी उप 1:1–2:3 थछा, तब हामी तेो साी र अका एक भवयसूचक रेखा पाउँछा, जसलाइ
काशको पुतकको आरभ र अयमा रहेका अघला इ रेखाहमा रान सकछ।

यसपछ, आउनुने एलयाहको पहचान गराउने पुरानो नयमको अतम ता थदा, हामीसगँ चारवटा
भवयसूचक रेखाह छन्।

यसपछ हामी नयाँ करारको पहलो अयायलाइ थछा, र सबै रेखाहमा अफा र ओमेगाको सात लागू गदा
बाइबलमा पाइने परम सदेशलाइ एकसाथ रान हामीसगँ पाँचवटा रेखाह छन्। यद हामीले पहयै पहचान
गरसकेका ती पाँच रेखाहमा सव यही सात लागू गरेर तनलाइ पूण बनाया भने, हामीले मीको अय र
यूहाको अयले ती सबै पाँच “पहलो र अतम” भवयवाणीमूलक रेखाहले साी दने उही जानकारीको साी
दएको देखने अपेा गनुपछ, जसलाइ हामी वचार गररहेका छा।

काशतवायको पुतकमा खोलेर देखाइदैँ गरेको सदेश थापत गरएको छ, यसैले अय रेखाहका लाग यही
सदभब हो, र यो यस कुरासगँ सहमत छ क सटर ाइटले हामीलाइ जानकारी दनुछ, “बाइबलका सबै
पुतकह काशतवायमा भेटछन् र यह अय छन्।” काशतवायको पुतकका पहलो तीन पदहको
सदेशले परमेरले आनो वचन यूहालाइ लेखी मडलीहकहाँ पठाउनका लाग कसरी सारत गनुछ भे
यालाइ पहचान गराउँछ। नयाँ करारको पहलो पुतकले, पहले नै उलेख गरएझ, येशू ीको वंशावली
तुत गदछ, र यो अयतै सूचनाद एउटा बुदँाबाट सु छ।

येशू ीको वंशावलीको पुतक, दाऊदका पु, अाहामका पु। मी १:१।

“दाऊदका पु” भे वषयारा—जुन वषयलाइ यदीहले आरभ र अयको बाइबलीय सात बुझेका भए
मा बुन सथे—येशूले कुतक गन यदीहसतको आनो य अतया तनीहलाइ नःशद पारेर समात
गनुभयो। तनीहले यो बुझेन्, र अधकांश एड्भेटटहले पन बुदैनन्। इतहास दोहोरने सातको व
तक गन चाहने जो कोहीले ाचीन इाएलले आधुनक इाएलको तप तुत गदछ भे कुरा आफूले नबुझेको



देखाउँछ; र यो सातमा वास गन तनीहको अना, ाचीन इाएलको अयमा उही सात बुन
नचाहने यही अनाकै समान हो। यदीहलाइ दनुभएको आनो अतम पहेलीमा, “दाऊदका भु” कसरी
“दाऊदका पु” पन न सथे? भे पहेलीतफ तनीहलाइ नदशत गरेर, येशूले यस सातलाइ तुत
गनुभयो।

यूहा अयाय १ ले यो चहत गदछ क आद मा वचन परमेरसगँ नुयो, र वचन नै परमेर नुछ, अन
वचनले सबै थोक सृ गनुभयो। नःसदेह, यो हामीले सदभ गररहेका अय कथनहसगँ मेल खाछ। अन यद
हामी यसपछ यूहाको सुसमाचारका अतम शदह वचार गछा भने, हामी देछा क येशूले आफू कसरी
मनुनेछ भनी वणन गनुभएको सुनेपछ पुसले ेरत यूहाको वषयमा के नेछ भनेर येशूलाइ सोछन्।

पुसले तनलाइ देखेर येशूसत भने, “भु, अन यस मानसको के नेछ?” येशूले उसलाइ भुभयो, “यद म
चा ँक म नआउजेल ऊ रहरहोस् भने, यसले तमीलाइ के? तमी मलाइ पाऊ।” तब यो कुरा भाइहका
बीचमा फैलयो क यो चेला मनछैन। तर येशूले उसलाइ “ऊ मनछैन” भुभएको थएन; तर, “यद म चा ँक
म नआउजेल ऊ रहरहोस् भने, यसले तमीलाइ के?” भुभएको थयो। यही यो चेला हो, जसले यी
कुराहका वषयमा साी दछ र यी कुराह लेयो; अन हामी जादछा क उसको साी सय छ। येशूले
गनुभएका अ पन धेरै कुराह छन्; ती येकलाइ लेखने हो भने, मेरो वचारमा, लेखनुपन पुतकह संसार
आफैले पन अटाउन सदैनयो। आमेन। यूहा 21:21–25।

पुसले यूहा कसरी मनछ, वा यूहा मनछ क मनछैन भनेर समेत जा चाहथे। उत खडमा यो उर इ पटक
दोहोरएको छ, जब येशूले यसरी भुभयो र यसपछ यूहाले फेर दोहोयाए, “यद म चाहछु क ऊ [यूहा] म
नआउजेलसम रहरहोस्, यसले तलँाइ के?” यूहा येशूको दोो आगमनसम जीवत रहे।

तपाइले इतहासको पुनरावृमा वास गनुभयो भने मा, र साथै पुनरावृ न लागरहेको इतहास संसारको
अयमा नै पुनरावृ छ भे कुरा पन माुभयो भने मा, यो “सय” देन वा सु सनुछ। यूहाले काशको
पुतक लेदा उनी संसारको अयमा नै थए। यूहाको सुसमाचारको अतम पुतक आरभ र अयका अय
रेखाहसगँ सहमत छ, कनक यसले यूहालाइ दोो आगमनतफ  डोयाउने घटनाहको इतहासमा थापत गदछ,
जहाँ उनले—अतम चेतावनीको सदेश घोषणा गनहका तनधव गद—यो सदेश मडलीहकहाँ पठाउँछन्।

“ारभक ीयनहका दनहमा, ी दोो पटक आउनुभयो। उहाँको पहलो आगमन बेथलेहेममा भयो,
जब उहाँ शशुको पमा आउनुभयो। उहाँको दोो आगमन पटमोस टापुमा भयो, जब उहाँले आनो महमामा
काशक यूहालाइ आफूलाइ कट गनुभयो, जसले उहाँलाइ देदा ‘उहाँका चरणमा मरेझ भएर ढले।’ तर
ीले उनलाइ यो य सहन सने सामय दनुभयो, र यसपछ एशयाका मडलीहलाइ लेनका लाग
उनलाइ एउटा सदेश दनुभयो, जसका नामहले येक मडलीका वशेषताह वणन गदछन्।”

“ीले आना सेवक अगमवता सम कट गनुभएको योत हाो नत हो। उहाँको काशमा तीन
वगतहको सदेश, र ठूलो शतसहत वगबाट अवतरण गन तथा आनो महमाले पृवीलाइ काशमान
पान वगतको ववरण दइएको छ। यसमा अतम दनहमा रहने ताको व, र पशुको छापको व
चेतावनीह छन्। हामीले यस सदेशलाइ केवल पढ्ने र बुने मा होइन, तर कुनै अनत वनवना यसलाइ
संसारमा घोषणा पन गनुपछ। यूहालाइ कट गरएका यी कुराह तुत गदा, हामी जनतालाइ जागृत पान
सम नेछा।” Manuscript Releases, volume 19, 41.

यूहाको सुसमाचारको अयले काशको पुतकका पहलो तीन पदहमा रहेको सचार यालाइ पहचान
गदछ, कनक यसले यूहालाइ भवयवाणीगत पमा दोो आगमनको इतहासभ अवथत गराउँछ। यसरी,
येशूको पहलो “दोो आगमन” (पातमोस) लाइ उहाँको अतम “दोो आगमन” को उदाहरणका पमा योग
गरछ। यो हामीले वचार गररहेका अय रेखाहसँग पूण पमा मदछ, कनक यसले यूहालाइ संसारको
अयमा, पातमोसमा, जहाँ उनले येशू ीको काश ात गछन्, यह तुत गदछ। मीको पुतकको अयको



बारेमा के?

तब एघार जना चेलाह गालीलतफ  गए, यस डाँडामा जहाँ येशूले उनीहलाइ भेट्न नयुत गनुभएको थयो।
अन जब उनीहले उहाँलाइ देखे, तनीहले उहाँको आराधना गरे; तर कसैकसैले शा गरे। तब येशू
तनीहकहाँ आउनुभयो र तनीहलाइ यसो भदै बोनुभयो, “वगमा र पृवीमा सबै अधकार मलाइ
दइएको छ। यसकारण जाओ, र सबै जातहलाइ चेला बनाओ, तनीहलाइ पताको, पुको, र पव
आमाको नाउँमा बतमा ददै; मैले तमीहलाइ आा गरेका सबै कुरा पालन गन तनीहलाइ सकाउँदै; र
हेर, युगको अयसम सध म तमीहका साथमा छु।” आमेन। मी २८:१६–२०।

उत खडमा सबै शत येशूलाइ दइएको छ, र नसदेह यो उहाँको सृकता-शत नेछ। यसपछ उहाँले पता,
पु, साथै उप एकमा पानीमाथ सचरण गनुने पव आमा, र परमेरको सहासनको सामु रहेका सात
आमाहको नाममा बतमा दनुपन आा दनुछ। यो खडले ीयनहले वगय यका तीन तहलाइ
तीन पृथक् सा-वपका पमा वीकार गनुपछ भनी पहचान गराउँछ। मीको अयभागले अय छवटाले जतै
यी पङ्तहमा थप गदछ।

“ीले बतमालाइ उहाँको आमक रायमा वेशको चह बनाउनुभएको छ। पता, पु, र पव आमाको
अधकारअतगत रहेको भनी मायता पाउन चाहने सबैले पालन गनुपन सकारामक सत उहाँले यसलाइ
बनाउनुभएको छ। मानसले मडलीमा घर पाउनुभदा अघ, परमेरको आमक रायको संघार नानुभदा
अघ, उसले यो द नामको छाप हण गनुपछ, ‘यहोवा हाा धामकता नुछ।’ यमया 23:6।

“बतमा संसारको एक अयत गभीर परयाग हो। जो पताको, पुको, र पव आमाको एक नाममा
बतमा लछन्, तनीहले आनो ीय जीवनको वेशारमै सावजनक पमा घोषणा गछन् क
तनीहले शैतानको सेवा यागेका छन्, र वगय राजाका सतान, राजकय परवारका सदय भएका छन्।
तनीहले यस आाको पालन गरेका छन्, ‘तनीहका बीचबाट नकेर आओ, र अलग होओ, … अन अशु
वतुलाइ नछोओ।’ अन तनीहका नत यो ता पूरा छ, ‘म तमीहलाइ हण गनछु, र तमीहका
पता नेछु, अन तमीह मेरा छोराछोरी नेछौ, सवशतमान् परमभु भुछ।’ २ कोरथी ६:१७, १८।”

“जब ीयनह बतमाको गभीर वधमा सहभागी छन्, तब उहाँले आफू त सयन रहने भनी
तनीहले गन तालाइ अभलेख गनुछ। यो ता तनीहको नाको शपथ हो। तनीह पता, पु, र
पव आमाको नाउँमा बतमा लछन्। यसरी तनीह वगका तीन महान् शतहसगँ एकताब छन्।
तनीहले संसारलाइ याने र परमेरको रायका वथाह पालन गन ता गछन्। अबदेख तनीह
जीवनको नवीनतामा हड्नुपछ। अब तनीहले मानसहका परपराह पाउनु दैँन। अब तनीहले
बेइमान उपायह अनुसरण गनु दैँन। तनीहले वगको रायका वधहको आापालन गनुपछ।
तनीहले परमेरको आदर खोनुपछ। यद तनीह आनो तात सयन रहे भने, तनीहलाइ
यतो अनुह र सामय दान गरनेछ, जसले तनीहलाइ सपूण धामकता पूरा गन सम तुयाउनेछ। ‘तर
जत जनाले उहाँलाइ हण गरे, उहाँले तनीहलाइ परमेरका सतान ने अधकार दनुभयो, अथात्
तनीहलाइ, जो उहाँको नाउँमा वास गछन्।’” Evangelism, 307.

येशूले आनो वचनमा अतलाइ आरभारा प पानुछ, कनक उहाँ नै वचन नुछ, र उहाँ नै अफा र ओमेगा
नुछ।

यी सात रेखाहलाइ एकसाथ याउँदा परमेर र मानसबीचको सचार याको अयत वतृत च नमाण
छ, र अय “रेखा” साीहारा तुत तथा थापत गरएका धेरै अय नणायक र महवपूण सयह पन
कट छन्। अफा र ओमेगालाइ तनधव गन भवयवाणीका सात “रेखा”। तर मलाकको पुतकको वषयमा
के?



मलाकको पुतक एडभेटमभका अवासी याजकह वको कठोर धकार हो। यो संसारको अयमा
एडभेटमभ रहेका उपासकहको इ वगको पहचानसँग आरभ छ।

परमभुको वचनको भार मलाकारा इाएलतफ । परमभु भुछ, “मैले तमीहलाइ ेम गरेको छु।” तर
तमीह भछौ, “तपाइले हामीलाइ कुन कुरामा ेम गनुभयो?” परमभु भुछ, “के एसाव याकूबको
दाजुभाइ थएन र? तैपन मैले याकूबलाइ ेम गर।” मलाक १:१, २

मलाकले हामीलाइ अझ प पमा बताउँछन् क संसारको अयमा आराधकहको ती इ वग वातवमा
पूजाहारीहका इ वग न्।

अब, हे याजकह हो, यो आा तमीहकै लाग हो। यद तमीहले सुदैनौ, र यद मेरो नामलाइ महमा दन
यसलाइ दयमा रादैनौ भने, सेनाहका परमभु भुछ, म तमीहमाथ ाप पठाउनेछु, र तमीहका
आशीवादहलाइ ापत तुयाउनेछु; हो, मैले तनीहलाइ अघदेख नै ापत तुयाइसकेको छु, कनक
तमीहले यसलाइ दयमा रादैनौ। मलाक 2:1, 2.

मलाकको आरभले इ वगका पूजाहारीहारा लाओदकेया र फलाडेफयाको सदेशको तप तुत गदछ।
पूजाहारीहलाइ “सुन” भनी आा गरएको छ। यूहाले ती पूजाहारीहको तनधव गछन्, जसले वातवमा
सुछन्, र पूजाहारीले परमेरका करारारा चुनएका जनहको तनधव गछ। यद तनीहले “सुनेनन्” र
“यसलाइ दयमा राखेनन्” वा “रान चाहेनन्” भने, तनीह पहले नै ापत छन् र फेर पन ापत नेछन्।

तमीह पन, जीवत ढुाहझ, एउटा आमक भवनको पमा नमाण भइरहेका छौ, एउटा पव
पूजाहारीव, ताक येशू ीारा परमेरलाइ हणयोय आमक बलदानह चढाओ। यसकारण
धमशामा पन यतो लेखएको छ, “हेर, म सयोनमा एउटा धान कुनाको ढुा, चुनएको, बमूय, रादछु;
र जसले उहाँमाथ वास गछ, यो कदाप लजत नेछैन।” यसकारण तमीहका लाग, जो वास गछा,
उहाँ बमूय नुछ; तर अवाकारीहका लाग, “नमाण गनहले अवीकार गरेको ढुा नै कुनाको शर
भएको छ,” अन “ठेस लाने ढुा र बाधाको चान”— अथात् तनीहका लाग, जो वचनमा ठेस खाछन्,
अवाकारी भएर; जसका लाग तनीह नयुत पन गरएका थए। तर तमीह एक चुनएको वंश, एक
राजकय पूजाहारीव, एक पव जात, एक वशेष जा हौ; ताक जसले तमीहलाइ अधकारबाट आना
अतु योतमा बोलाउनुभयो, उहाँका गुणगानह तमीहले कट गर। तमीह, जो पहले जा थएनौ, तर
अब परमेरका जा भएका छौ; जसले दया पाएका थएनौ, तर अब दया पाएका छौ। १ पुस २:५–१०।

पूजाहारीह परमेरका चुनएका जनह न्, जो मदरको जगमा रहेको “कुनाको ढुा”ारा परीत छन्।
कुनाको ढुा यही हो जससगँ जगका अय सबै ढुाह मलाइछन्, र यही यो ढुा पन हो जसले सपूण
मदरको भार वहन गदछ। मलरको कुनाको ढुा लेवीयवथा छबीसको “सात पटक” थयो। कुनाको ढुा,
अथवा यो ढुा जसलाइ नमाणकताहले अवीकार गरे, मदरको नमाणको एउटा सय कथा हो, जसलाइ
भवयवाणीको आमाका लेखहमा अयत वश पमा वणन गरएको छ। अवीकार गरएको पहलो
ढुासबधी एउटा बुदँा यो हो क अवीकार गरएपछ यसलाइ अलग राखयो, र यस बदेख अघ मदरका
नमाणकताह आनै कायेभ अलग राखएको यस कुनाको ढुामा बारबार ठेस खाथे। यो ठेस लाने ढुा
थयो।

मलाकमा परमेरले  पूजाहारीहलाइ, जसलाइ मूख लौदकय कुमारीह पन भनछ, उहाँले तनीहलाइ
“ाप” दन लानुभएको छ र दइसनुभएको पन छ भनी सूचत गनुछ। उहाँले तनीहलाइ ाप दनुछ,
कनक तनीहले एलयाहको सदेशलाइ “सुे” र आना दयमा “राने” छैनन्। एलयाहको सदेशले
पताहको दयलाइ सतानतफ र सतानहको दयलाइ पतातफ फकाउँछ। तनीहका दय फकाइनुले
पताह र सतानहको एलयाहको सदेश सुुलाइ जनाउँछ, जुन पहलो र अतमको सात हो। पहलो र
अतमको सदेश सुु मा पयात ँदैन; यो दयमा राखनुपछ। एलयाहको सदेश वीकार गनु भनेको यसलाइ



आनो दयमा रानु हो। यद कुनै पूजाहारीले यो सात सुे छैन भने, ऊ ापत नेछ।

सन् 1863 मा जब तनीहले मलरले पा लगाएको अत पहलो आधारभूत सयलाइ अवीकार गन या
आरभ गरे, तब तनीहले ाप आफूमाथ याए, र आजको यही दनसम तनीहले यस अवीकारलाइ
नरतरता दनुबाहेक अ केही गरेका छैनन्। तर यप गतशील ाप सन् 1863 मै आरभ भयो, (कनक
तनीह पहले नै ापत छन्), भवयकालीन वपमा रहेको यो ाप आइतबारको वथाको समयमा, जब
तनीह भुको मुखबाट उकेलएका छन्, तब घटत छ। मलाकको आरभले अयलाइ चण गदछ, कनक
अयले बुमान् र मूख पूजाहारीहलाइ दइएको अतम चेतावनीलाइ तनधव गदछ। मलाकमा बुमान् र
मूखलाइ एसाव र याकूबका पमा तुत गरएको छ। जेठो दाजु, जेठो जमएको नाको जमस अधकारारा
भएको करारको तनधव गन, काछो भाइसगँ वपरीत पमा उभएको छ। जेठो पहलोको तनध हो, र
काछो अतमको।

मलाकमा एशाऊ र याकूब वै लाओडसयाका एड्भेटटह न्, तर पछलोले अततः भुको “आवाज” सुने,
पााप गरे, र उनको नाउँ इाएलमा परवतन गरयो। येले, पहलोले, सुनेन। याकूबले भुको आवाज यस रात
सुने जब उनले सपना देखे र सीढीमाथ वगतह उलदैँ र ओलदै गरेको देखे, जसले ीलाइ तनधव गदछ।
याकूबले संसारको अयमा रहेका लाओडसयाका एड्भेटटहलाइ तनधव गछन्, जो यूहा र याकूबको
वगतह उलदैँ र ओलदै गरेको सीढीसबधी सपनाारा चत पमा, काशको पुतक अयाय १ का पहलो
तीन पदह अनुभव गदा, लाओडसयाबाट फलाडेफयालीहमा परवतत छन्। यो अनुभवले याकूबको
इाएल, अथात् फलाडेफयाली, बे परवतनको आरभलाइ चत गछ। याकूबको परवतनकथाको अय तब
छ जब उनले पनूएलमा ीसगँ कुती लड्छन्। यसरी याकूबको येअधकारको कथा काशको पुतक अयाय
१ का पहलो तीन पदहमा आरभ छ, जब अतम चेतावनीको सदेशको मोहोर खोलने काय भइरहेको छ, र
यो सात अतम वपहको समयमा, सको समयमा, समात छ।

आरभ र अतका ती सबै चार समूहहले, “पंतमाथ पंत” दैँ, येशू ीको काशको सदेशको साी
दछन्।  यो हो क मूख पूजाहारीहले सुेछन् क सुेछैनन्।

धय हो यो जसले पढ्दछ, र ती जसले यस अगमवाणीका वचनह सुदछन्, र यसमा लेखएका कुराह
पालन गदछन्; कनक समय नजकै छ। काश १:३।

जस बुमान् पुरोहतहले आमाले मडलीहलाइ जे भुछ, यो सुछन्, तनीहले एलयाहको सदेश
सुछन्। मलर एलयाह थए, र कसैले सुने, तर अले इकार गरे।

“हजारा मानसह वलयम मलरारा चार गरएको सयलाइ अगँान अगुवाइ गरए, र एलयाहको आमा र
शतमा परमेरका सेवकह उत सदेश घोषणा गन उठाइए। येशूका अत यूहाजतै, यस गभीर
सदेशको चार गनहले खको जरामै बचरो रान र मानसहलाइ पाापयोय फल फलाउन आान
गन आफूह बाय भएको महसुस गरे। तनीहको साी यतो कारको थयो क यसले मडलीहलाइ
जगाउने, तनीहलाइ शतशाली पमा भावत गन, र तनीहको वातवक चर कट गन उेय
रायो। अन जब आउन लागेको ोधबाट भानुपन गभीर चेतावनी सुनाइयो, तब मडलीहसगँ आब
भएका धेरैले चाइको सदेश हण गरे; तनीहले आना पतनह देखे, र पाापका तीतो आसँु तथा
आमाको गहरो वेदनासहत परमेरको सामु आफूलाइ न तुयाए। र जब परमेरको आमा तनीहमाथ
रो, तब तनीहले यो पुकार वनत गन सहायता गरे, ‘परमेरसगँ डराओ, र उहाँलाइ महमा देओ; कनक
उहाँको यायको घडी आइसकेको छ।’” Early Writings, 233.

मलर एलयाह र यूहा बतमा दने वैारा तीकामक पमा पूवचत गरएको थयो, कनक यूहा बतमा
दनेले ीको पहलो आगमनको लाग माग तयार पारे, र मलरले २२ अटोबर, १८४४ मा वगय पवथानको
परमपव थानमा ीको आगमनको लाग माग तयार पारे। मलाकले यूहा र मलरको कायलाइ य पमा



पहचान गछन्।

हेर, म मेरो तलाइ पठाउनेछु, र उसले मेरो सामु माग तयार गनछ; अन तमीहले खोने भु अचानक आनो
मदरमा आउनुनेछ, अथात् वाचाको त, जसमा तमीह आनद माछौ; हेर, उहाँ आउनुनेछ, सेनाहका
परमभु भुछ। तर उहाँको आगमनको दनमा को ठहरन सछ? अन उहाँ कट नुदँा को उभरहन
सछ? कनक उहाँ खानवालाको आगोजतै, र धोबीको साबुनजतै नुछ। अन उहाँ चाँदी खान र शु
पानझ बसेर लेवीका सतानहलाइ शु पानुनेछ, र तनीहलाइ सुन र चाँदीझ नमल तुयाउनुनेछ, ताक
तनीहले परमभुलाइ धामकतामा भेटी चढाऊन्। तब यदा र यशलेमको भेटी परमभुलाइ ाचीन
दनहमा जतै, र अघला वषहमा जतै, मनपन नेछ। अन म याय गन तमीहकहाँ नजक आउनेछु; र
म जाटोना गनहका व, भचारीहका व, झूटा शपथ खानेहका व, यालामा मजरलाइ
थचोमचो गनहका व, वधवा र टुरा बालकलाइ पीडा दनेहका व, र परदेशीलाइ उसको
अधकारबाट वचत गनहका व, अन मलाइ भय नगनहका व छटो साी नेछु, सेनाहका
परमभु भुछ। कनक म परमभु ,ँ म परवतन ँदन;ँ यसैले, हे याकूबका सतानह, तमीह नाश
भएका छैनौ। मलाक ३:१–६।

आनो इतहासका ‘पहरेदार’को पमा, मलरको कायले मदरको जग उठाउने कायको तनधव गयो।
आरभमा भएको उनको कायले यतो कायलाइ चत गनुपछ जसले मदरको समातलाइ तनधव गदछ।
यस अतम कायका लाग तुरहीलाइ नत वन दन अका पहरेदार आवयक पछ। मलर र पहलो वगतको
सदेशले यायको उाटनको घोषणा गरे, र जसको तीक मलर अतकालीन एडभेटवादमा न्, उसै पहरेदारले
यायको समापनको घोषणा गनछ।

मलाकमा भुले “टुनामुनावालाहका व, भचारीहका व, झूटा कसम खानेहका व,
यालादारीको याला दबाउनेहका व, वधवा र टुरालाइ थचोमचो गनहका व, परदेशीलाइ उसको
हकबाट वचत गनहका व, र मलाइ नडराउनेहका व” याय याउने ता गनुछ। यहाँ चहत
गरएकाह ती न् जसले “सेनाहका परमभु”लाइ “डराउँदैनन्।” वलयम मलर पहलो वगतका त न्,
जसले मानसहलाइ “परमेरसगँ डराओ” भनी आान गदछ। आधारशलाहलाइ अवीकार गनु भनेको
परमेरको भयलाइ अवीकार गनु हो।

कनक, हेर, यो दन आउँदैछ, जो भीझ दकनेछ; र सबै अभमानी, हो, र सबै कम गनह परालसर
नेछन्; र आउने यो दनले तनीहलाइ भम पानछ, सेनाहका परमभु भुछ, यहाँसम क यसले
तनीहलाइ न मूल छोड्नेछ न हाँगा। तर तमीह जसले मेरो नाउँको भय माछौ, तमीहका नत
धामकताको सूय आना पखेटाहमा नको पान शत लएर उदाउनेछ; र तमीह बाहर नकनेछौ, र
गोठका बाछाहझ बढ्नेछौ। अन तमीहले हलाइ कुचनेछौ; कनक जुन दन म यो गनछु, यस दन
तनीह तमीहका खुाका पैतालामुन खरानी नेछन्, सेनाहका परमभु भुछ। मेरा सेवक मोशाको
वथा मरण गर, जुन मैले होरेबमा सबै इाएलका नत नयमह र यायसबधी वधहसहत उसलाइ
आा गरेको थएँ। हेर, परमभुको महान् र भयर दन आउनुअघ म तमीहकहाँ अगमवता एलयालाइ
पठाउनेछु: अन उसले बाबुहका दय सतानतफ , र सतानहका दय बाबुहतफ  फकाउनेछ, नता म
आएर पृवीलाइ ापारा हार गनछु। मलाक 4:1–6.

• बाइबलको आरभ (उपको पुतक) र बाइबलको अय (काशको पुतक)।

• पुरानो नयमको आरभ (उप) र पुरानो नयमको अय (मलाक)।

• नयाँ नयमको आरभ (मी) र नयाँ नयमको अय (पुनः काशको पुतक)।

• यूहाको साीको आरभ (यूहाको सुसमाचार) र यूहाको साीको अत (फेर, काशको पुतक)।

• मलाकको आरभ र मलाकको अय।



• मीको सुसमाचारको आरभ र मीको सुसमाचारको अत।

• यूहाको सुसमाचारको आरभ र यूहाको सुसमाचारको अत।

• चार सुसमाचारहको आरभ र चार सुसमाचारहको अय।

जब हामी एकभदा बढी पटक सदभ गरएका भवयवाणीसबधी आरभ वा अयहलाइ हटाउँछा, तब पहलो
तीन पदहमा काशको पुतकमा एकसाथ याइ राखनुपन आठ भवयवाणीरेखाह बाँक रहछन्। उपको
अयको बारेमा के?

उपको पचासा अयाय यूसुफको मृयुमा समात छ।

यसरी एक सय दश वषको उमेरमा योसेफको मृयु भयो; अन उनीहले उनलाइ सुगधत पदाथले सुरत पारे,
र उनलाइ मदेशमा एउटा कफनभ राखयो। उप 50:26.

अयाय अठचालीसले याकूबको मृयुलाइ संकेत गदछ। अयाय अठचालीसमा याकूबको मृयु पहले आउनु, र
अयाय पचासका समापन पदहमा यूसुफको मृयु आउनुले, उपको पुतकको अयका पमा उपका
अतम तीन अयायहमाथ अफा र ओमेगाको छाप अंकत गदछ।

ती इ मृयुहलाइ ममा इाएलको बधकवको आरभ र अयका तीकहका पमा योग गरएको छ।
आरभमा, याकूबको शरीर उसका पतृहका साथ गाडनका लाग फता लगछ, र जब मोशा मबाट बाहर
नकछ, तब उसले यूसुफको शरीरलाइ उसका पतृहको समाधथलमा गाडनका लाग साथ लाछ।

मोशाले यूसुफका हाडह आफूसगँ लए; कनक यूसुफले इाएलका सतानहलाइ कसम खुवाएर यसो
भनेका थए, “परमेरले नय नै तमीहलाइ भेट दनुनेछ; तब तमीहले मेरा हाडह यहाँबाट आफूसगँै
लएर जानू।” थान १३:१९।

उपको अतम भाग अतम तीन अयायह न्। अठचालीसा अयायमा याकूब (इाएल) ले आना बा
पुहमाथ आशषह उचारण गछन्, जुन अनुसधानामक यायका “अतम दनह” मा ती बा कुलहसगँ
के घट्छ भे वषयका भवयवाणीहका पमा य पमा चहत गरएका छन्।

याकूबले आना छोराहलाइ बोलाए, र भने, “एकसाथ भेला होओ, ताक अतम दनहमा तमीहलाइ
जे-जे घट्नेछ, म तमीहलाइ सुनाऊँ। एकसाथ भेला होओ, र सुन, हे याकूबका छोराह; आना पता
इाएलको कुरा यान दएर सुन।” उप 49:1, 2.

अवेषणामक यायका “अतम दनह” मा भु आनो बा पुहलाइ एकत गन ता गनुछ, जो
काशको पुतकमा एक लाख चवालीस हजारका पमा तनधव गरएका छन्। यनीह तनै न् जसलाइ
यूहाले काशको पुतकमा चत गरेका छन्। तनीह याकूबबाट आएको एउटा आानारा, आनो ारभक
इतहासबाट आएको एउटा आानारा एकत गरछन्, जसलाइ तनीहलाइ “सु” र यसतफ  “कान दन”
भनएको छ। अतम दनहमा, याकूबका पुहारा तपत भएकाहले एउटा सदेश “सुछन्” र “कान
दछन्” अथवा, यूहाले भनेझ, यहाँ लेखएका ती कुराहलाइ “पालन” गछन्। यो पताबाट सतानहत
आएको एउटा आान हो; यही एलयाहको सदेश हो। बोलाइएकाहलाइ “याकूबका पु” भनएको छ, र
तनीहले आना पता इाएलको पन “कान दनु” पनछ।

मलाकमा एसाव र याकूबले बुमान र मूख कुँवारीहलाइ तनधव गछन्। आान तनीहका पता याकूब र
तनीहका पता इाएलबाट आउँछ, जसले यो पहचान गराउँछ क जब अतम आान गरछ तब सबैजना
लाओडकयाका एडभेटट छन्, र याकूब—छल गन—को पु ने क इाएल—वजयी ने—को पु ने भे
छनोट तनीहकै आनै हातमा राखछ। तनीहलाइ छनोट गन सम बनाउने कुरा सदेशभ नहत
सृजनामक शत हो। यद सदेश पढयो, सुनयो, र पालन गरयो भने, सबै कुराहलाइ अतवमा याएको उही



समान सृजनामक शतारा तनीह इाएलको पुमा परवतन गरनेछन्। सु इकार गनु भनेको याकूब, अथात्
छल गन, को अनुभवलाइ कायम रानु हो।

याकूबारा दइएको जमा ने आान, जो काशको पुतकमा खोलएको सदेशको पन जमा ने आान हो,
बुनुपन एउटा महवपूण तीक हो। लेवीवथा २६ को “सात पट” ले सकाउँछ क पहले ततरबतर नु
नभएसम जमा नु दैँन। एक लाख चवालीस हजार तनीह न्, जो आानभदा अघ नै ततरबतर गरएका
थए। यो सय बाइबलमा बारबार चहत गरएको छ।

हे राह हो, परमभुको वचन सुन, र टाढा-टाढाका टापुहमा यसको घोषणा गर, र भन, जसले इाएललाइ
छरपट पारे, उहाँले नै उसलाइ बटुनुनेछ, र गोठालोले आनो बगाललाइ जतै, उहाँले उसको रा गनुनेछ।
यमया 31:10.

एक लाख चवालीस हजारसगँ नवीकरण गरने करारमा परमेरले आनो वथा हाा दयहमा लेखदनुने
ता समावेश छ। तर भुारा यो सृजनामक काय आनो लाग सप गराइनेह पहले नै ततरबतर पारएका
छन्।

फेर परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भदै, हे मानसको पु, तेरा दाजुभाइह, अथात् तेरा दाजुभाइह,
तेरा कुलका मानसह, र इाएलको सारा घराना नै, तनीह नै न् जसलाइ यशलेमका बासदाहले
भनेका छन्, ‘परमभुबाट टाढा जाओ; यो भूम वामवको नत हामीलाइ दइएको छ।’ यसकारण भन,
परमभु यहोवा यसो भुछ: ‘यप मैले तनीहलाइ जातहका बीचमा टाढा हटाइदएको छु, र यप मैले
तनीहलाइ देश-देशमा छरपट पारेको छु, तैपन तनीह जहाँ-जहाँ जानेछन्, ती देशहमा म तनीहका
नत अलक सानो पवथान नेछु।’ यसकारण भन, परमभु यहोवा यसो भुछ: ‘म तमीहलाइ
जातहबाट नय नै बटुनेछु, र तमीह छरएर रहेका देशहबाट तमीहलाइ भेला गनछु, अन म
तमीहलाइ इाएलको भूम दनेछु। अन तनीह यहाँ आउनेछन्, र यहाँबाट यसका सबै घृणत वतुह र
यसका सबै घनलादा कुराह हटाउनेछन्। अन म तनीहलाइ एउटै दय दनेछु, र म तमीहभ एउटा
नयाँ आमा राखदनेछु; अन म तनीहको शरीरबाट ढुाको दय नकालदनेछु, र तनीहलाइ मासुको
दय दनेछु।’ इजकएल 11:14–19।

“ततरबतर नु” सगँ सबधत एक लाख चवालीस हजारको भेला गरने वषयमा अझ धेरै भ बाँक छ, तर पहले
हामीले वचार गररहेका यी नौ सदभहमा अफा र ओमेगाको हतारसबधी वचारलाइ एकत गन आवयक
छ।

उपको अतम तीन अयायहमा इ वगहको तनधव गरएको छ। एउटा वोहीहको वग र अका
बुमानहको वग। वै वगले “यो नै माग हो, यसैमा हड” भे वर सुछन्, तर एक वगले तुरहीको आवाज सु र
ाचीन मागहमा हड्न इकार गयो। उप अठचालीसदेख पचाससमका वोहीहको वग तेा गोारा
तनधव गरएको छ।

ाचीन इाएलको आरभमा ते कुलह थए, र आधुनक इाएलको आरभमा ते चेलाह थए। जुन एउटा
चेला अय बा चेलाहबाट भ ठहरएको छ (जसरी एाइम अय कुलहबाट भ ठहरएको थयो), ती वै
वोहका तीक न्। सटर ाइटले यदालाइ य पमा एउटा मूख कुमारी भनी सबोधन गनुछ।

“गकँा बीचमा जाँडह थए, र सध रहनेछन्; बुमान् कयाहका साथ मूख कयाह; आना
बीहसहत भाँडाहमा तेल नभएकाह। ीले पृवीमा थापना गनुभएको मडलीमा एउटा लोभी यदा
थयो, र मडलीको इतहासको येक चरणमा यदाह रहनेछन्।” Signs of the Times, October 23,
1879.



यदा इकरयोती एक मूख कुँवारी था; वह जंगली बीज था, और यद वह एक मूख कुँवारी था, तो वह एक
लाओदीकयाइ भी था।

“मूख कुमारीहारा तनधव गरएको मडलीको अवथा, लाओदकेयाको अवथाको पमा पन वणन
गरएको छ।” Review and Herald, August 19, 1890.

उपको अठचालीसा अयायमा यूसुफका इ छोराले वैले याकूबबाट आशष् ात गरे, र यसपछ उनीहलाइ
“अध-गोह” भनेर उलेख गरयो। अध-गो भए पन, तनीह अझै पन गो नै थए। यदा इकरयोतीको
थानमा मयासलाइ नयुत गरयो, ताक यदा इकरयोतीले पहले ओगटेको बाा थान पूरा होस्। यदा एक
चेला थयो, र यस अथमा—ाचीन इाएलको अयतर ते जना चेलाह थए, जसरी यसको आरभमा ते
गोह थए।

योसेफका छोरा एैम (तेा गो) वोहको तीक बने, जब उरका दस गोह यारोबामको समथनमा एकजुट भए
र रायलाइ उरका दस गो र दणका इ गोमा वभाजत गरे। म कन योसेफका छोरा एैमलाइ उनका भाइ
मनशेको सा वोहको तीकका पमा चनाउँछु? एैमसगँ सबधत वोह याकूबले आना बा छोराहलाइ
आशीवाद दनुअघ नै, अठचालसा अयायमा सु छ। अठचालसा अयायमा याकूबले पहले योसेफका इ
छोराहलाइ आशीवाद दछन्। मनशे जेठा भएकाले योसेफ अपेा गछन् क उनका छोराहमाथको पहलो
आशीवाद मनशेमाथ पनु पदछ, र याकूबले एैमलाइ छादा योसेफले याकूबको व वोह गछन्।

परमेरका चुनएकाहका तनधका पमा एाइमको आरभले वोहको एउटा साय धारण गदछ, र
एाइमको अत लेवीवथा छबीसको ७२३ इ.पू. देख १७९८ सम फैलएको “सात पट” को ततरबतर नुलाइ
कट गदछ। ७२३ इ.पू.मा उरी दश कुलह, अथात् एाइमको राय, (जो इाएलको नामले पन चनयो)
बाइबलको भवयवाणीको रायका पमा एक घातक चोट ात गयो। यस घातक चोटले एउटा समय-सबधी
भवयवाणीको आरभ गयो, जसको समापन १७९८ मा पोपतक शतले र यसको रायले घातक चोट ात
गदा भयो। १७९८ मा पोपतक शतको घातक चोटले बाबेलको अतम पतनलाइ तपत गदछ, जब उरको
राजाले दानयेल एघार पद पतालीसमा “उसको सहायता गन कोही नदँा आना अतमा आइपुनेछ।” अतम
दनहमा बाबेलको वोह र पतन १७९८ मा पोपतक शतको वोह र पतनारा तपत गरएको थयो,
जुन फेर ७२३ इ.पू.मा एाइम (इाएल) को रायको वोह र पतनारा तपत गरएको थयो, र यो फेर
उपको अयभागमा चहत गरएअनुसार आना पताको भवयसूचक ेरणाव यूसुफको वोहारा
तपत गरएको थयो।

एाइमले तीकामक पमा जनाउने वोह उसको पताको (यूसुफको) आना पताव (याकूबव) गरेको
वोहबाट सु भयो। अततः यसले उरका दस कुलहको वोहतफ  डोयाउँछ, जसले लैवथा २६ मा “सात
पटक” को पमा “तनधव गरएको ततरबतर” तफ  पुयाउँछ। उरको राय ततरबतर भएको समयावध
इ कालखडमा वभाजत छ। एउटा सन् ५३८ मा समात ने, अका कालखड सन् १७९८ मा समात ने, र यी
सबैले काशको पुतकमा कृपाकाल बद नुअघ ठक अघ मोहर खोलने सदेशतफ  संकेत गछन्। यस सदेशले
बेबलोनको अतम पतनलाइ पहचान गराउँछ। एाइमको भवयवाणीसबधी इतहासको येक मागचमा
वोह अंकत छ। ठक यसरी नै, तेा चेलो यदा इकरयोतीको वोह पन अंकत छ। यी ती इ साीह न्
जसले ते संयालाइ वोहको तीकका पमा पहचान गराउँछन्। तर यद कुनै त मलरले पा लगाएको
पहलो सय र एड्भेटवादारा यागएको पहलो सयमाथ नमाण गरएका एड्भेटवादका आधारशलाहमाथ
उभएको छैन भने, यीमये कुनै पन पव सयलाइ च सकदैन।

उपको समात हामीले वचार गद आएका अय सबै रेखाहसगँ मेल खाछ। सारांशमा:



आरभमा पता, पु र पव आमाको वगय यले आकाश र पृवीको सृलाइ साी दए, जुन पुारा सप
गरएको थयो, जो वचन पन नुछ। वचन पता र मानवजातबीच सचारको मायम बुभयो, र वचन नै
मानवजातले पतासँग सचार गन एकमा माग हो। पताको सदेश पुारा वगमा लूसफरको वोहपछ लूसफर
(काश बोने) को थान लने वगत गएललाइ दइयो। गएलले यो काश, अथवा सदेश, हण गछन् र
यसलाइ एक अगमवतासम पुयाउँछन्, जो पतत सृ परवारलाइ पताबाट आएको सदेश पुयाउने दायव
दइएको पव सृ ाणी हो। अगमवतालाइ दइएको सदेश लखत गरछ र यसपछ मानवजातसम
पुयाइछ। सचार याको येक चरणमा सदेश पव छ, र यही कारणले पतत मानव ाणी भएका
अगमवताह पव नुपछ। जुन बमा पव सदेश पतत मानवजातका हातमा सुपछ, यह मानवजातमा
अपव नगरएका हातहले पव सदेश सहाने सभावना रहछ। यसरी पव सदेशको काशले काश र
अधकार वै उप गछ। जब यो सदेश पतत मानव परवारभकाहले हण गछन्, यसमा सबै कुरा सृ गन
यही सृजनामक शत नहत छ, र यही शत यस ाणीलाइ धम ठहराउने शत हो। सचार याको
ारभले सचार याको अयलाइ दसाउँछ। यसकारण, यद सदेश सुनछ, पढछ र पालन गरछ भने, यस
सदेशले पतत मानवजातलाइ पुनःसृ गरी पुको तपमा याउँछ।

धय हो यो जसले पढ्दछ, र तनीह जसले यस भवयवाणीका वचनह सुदछन्, र यसमा लेखएका
कुराह पालन गछन्; कनक समय नकट छ। काश 1:3.

अवेषणामक यायको “अतम दनह” मा पतत मानवजातलाइ यूहाले यसरी चण गछन् क तनीहले
आना पछाडबाट आएको एउटा वर सुछन् र वगततफ  डोयाउने सदेश हण गन फक छन्। जसले यो सदेश
हण गछन् र यसलाइ आनो जीवनको एउटा अंश मा नभइ आनो सपूण जीवन नै बनाउँछन्, तनीह यह र
यतखेरै धम ठहराइछन्। धम ठहराइनु भनेको पव बनाइनु हो। जब पताबाट पठाइएको सदेश पढ्ने र
सुेहले यो सदेश वीकार गछन् र पव बनाइछन्, तब यो सदेशभ नहत सृजनामक शतारा छ।
मानसहले अाहामलेझ वास गदा, यही सृजनामक शतले मानसहलाइ धम ठहराउने काय सप गछ।
उत सदेशले तनीहलाइ फक र पछाडको वर सु नदशत गछ, जसले पुराना मागहतफ  डोयाउँछ, र ती नै
आधारभूत सयह न्। उत सदेशले तनीहलाइ समत सयभ डोयाउँछ, र जब तनीह ती पुराना
मागहमा हड्छन्, तब तनीह धम ठहराइएकाहको मागमै हडरहेका छन्।

तर धमहको बाटो चकरहेको योत जतै छ, जो पूण दन नआउजेल झन्-झन् उयालो दैँ जाछ।
हको माग अधकारजतै छ; तनीह केमा ठोकछन्, सो जादैनन्। हे मेरो छोरा, मेरा वचनहमा
यान दे; मेरा कथनहतफ  तेरो कान लगाऊ। ती तेरा आखँाबाट टाढा नजाऊन्; तनलाइ तेरो दयको बीचमा
राख। कनक जसले तनलाइ भेाउँछन्, तनका लाग ती जीवन न्, र तनको सारा शरीरका लाग वाय
न्। आनो दयलाइ सपूण सतक तासाथ सुरत राख; कनक जीवनका मूल वाहह यसैबाट
नकछन्। टेढो मुख तुझबाट टाढा राख, र कुटल ओठह आफूबाट पर हटा। तेरा आखँाह सीधै अगाड
हेन्, र तेरा परेलीह तेरो सामुेतर सोझै लागून्। आना पाइलाको बाटो वचार गर, र तेरा सबै माग थर
होऊन्। न दाहनेतर मोड, न देेतर; आनो खुा खराबीबाट हटाइराख। हतोपदेश 4:18–27।

ेषत सदेशारा धम ठहराइएकाह झन् झन् बढ्दो योतलाइ तनधव गन बाटोमा हड्छन्, तर यही योतले
हको मागलाइ यसैअनुसार अझ अधकारमय बनाउँछ। योतले अधकारबाट छुाउँछ। आरभमा योत
होस् भनी आा गन सृजनामक शतले अयमा मानवजातमाथ यही भाव उप गछ, जुन भाव आरभमा
योतले गयो। पछाडबाट आउने वर सु इकार गन, र यसैले अधकारमय मागमा हड्न रोने वग उहाँको
वचनमा “ठेस खाछ”, कनक तनीह आधारशलामा, पुरानो जाँचएको शलामा, ठेस खाछन्। यो वर अफा र
ओमेगा हो, र जब धम ठहराइएकाह ती वचनह सुछन् र आना दय ती वचनहतफ  झकाउँछन्, तब
तनीहले ती वचनह आना दयको बीचमा राछन्, कनक अफा र ओमेगाले तनीहका दयहलाइ
पताहतफ , (अतीततफ ) फकाउँछ, र पताहका दयहले अयतफ  संकेत गछन्।



धमहको माग सीधोपन हो; हे परम सीधा नुने, तपाइले धमहको बाटोलाइ तौलनुछ। नय नै, हे
परमभु, तपाइका यायहको मागमा हामीले तपाइको तीा गरेका छा; हाो ाणको अभलाषा तपाइको
नामतफ र तपाइको मरणतफ छ। मेरो ाणले रातमा तपाइलाइ चाहना गरेको छ; हो, मभको मेरो आमाले
बहान सबेरै तपाइलाइ खोनेछ; कनक जब तपाइका यायह पृवीमा छन्, तब संसारका बासदाहले
धामकता सनेछन्। यशैया 26:7–9.

परमेरले धमहको मागमा हड्नेहलाइ तौलनुछ, अथवा उहाँले तनीहको याय गनुछ, र उहाँले यसो
“अतम दनह” मा गनुछ, जब उहाँका यायह पृवीमा छन्। धमह ती न् जसले दस कयाको ातमा
भएको ढलाइको समयको परपूतमा भुको तीा गरेका छन्। बढ्दो ानको मागमा हड्नेहको चाहना भनेको
परमेरको नाम, उहाँको चर, को अझ बढ्ता र अझ बढ्ता समझ ात गनु हो। आना भुको तीा गरेका ती नै
अतम चेतावनीको सदेश घोषणा गनह न्, कनक तनीह नै मयराको पुकार घोषणा गनह न्, जुन
नःसदेह काश १८ को पहलो आतरक सदेश हो, जसको पछ दोो, बा सदेश आउँछ।

अन यी कुराह पछ मैले अका वगतलाइ वगबाट ओलर आएको देख, जससगँ महान् अधकार थयो; अन
पृवी उसको महमाले उयालो भयो। अन उसले बल वरमा ठूलो आवाजले पुकाद भयो, “महान् बेबलोन
पतन भएको छ, पतन भएको छ, र ामाहको बासथान, येक अशु आमाको अा, र येक अशु
तथा घृणत चराबाट भरएको पजडा भएको छ। कनक सबै जातहले यसको भचारको ोधको मदरा
पएका छन्, र पृवीका राजाहले यससगँ भचार गरेका छन्, र पृवीका ापारीह यसका वलासताको
शतताारा धनवान् भएका छन्।” अन मैले वगबाट अका आवाज सुन, यसो भदै, “हे मेरा जनह,
यसबाट बाहर नक, ताक तमीह यसका पापहका सहभागी नहोओ, र तमीहले यसका वपह
नपाओ।” काश 18:1–4।

जब काशको अठारा अयायको वगत ११ सेटेबर, २००१ मा ओल, सेभेथ-डे एडभेटट मडलीले पुराना
मागहमा फक नुहोस् भे आनो अतम आानलाइ अवीकार गयो। यसपछ संयुत राय अमेरकामा यो
सचा ोटेटेटवादको स रहन छोो। यस बमा, काशको दशा अयायको वगत ११ अगट, १८४० मा
एडभेटवादको ारभमा ओलदा यूहाारा तपत गरएझ, यस बल वरको सदेशलाइ हण गरी आमसात्
गन छनोट गनहका लाग एक परीाको या आरभ भयो। पहलो वगतको सदेश अवीकार गरदा सचा
ोटेटेटवादको ओढनी धारण गरेको आमक राले यसपछ एडभेटवादको ारभमा पतत ोटेटेटवादको
पदच पायो।

तब सचा ोटेटेट सी काश १० मा वगतको हातमा रहेको सानो पुतकको सदेश वीकार गनहलाइ
दइयो। सन् १८४० देख १८४४ सम एडभेटवादको आरभमा भएको परीाको या, सन् २००१ सेटेबर ११
देख संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथा लागु नजेल एडभेटवादको अयकालमा ने परीाको
याको तनधव गदछ। सन् १८४० देख १८४४ को पहलो इतहासभ, र सन् २००१ सेटेबर ११ मा आरभ
भएको परीाको याले, ोटेटेटवादको ओढनी धारण गररहेका वास गनहको पूववत समूहबाट सचा
ोटेटेटवादको ओढनी हण गन वास गनहको एउटा नयाँ समूहमा वथागत संमणलाइ चत गदछ।

धम ठहराइएकाहको मागसबधी हाो वचारको लाग अझ महवपूण कुरा यो हो क यस इतहासभ एउटा
नराशा छ, जसले ढलाइको समयको आरभलाइ चत गछ। यस समयमा वासयोयह आना भुको
तीामा रहछन्, र यो समय मयरातको पुकारको सदेशको मुाभेदनसगँै समात छ। एडभेटवादको आरभमा
रहेको यो जाँचको या २२ अटोबर, १८४४ मा मयरातको पुकारको सदेश समात दँा अय भयो। अयको
समयमा यो जाँचको या, संयुत राय अमेरकामा आइतवारको वथाको समयमा यूहाारा तनधव
गरएकाहका लाग, समात छ। अयको मयरातको पुकारको सदेश, सुवातमा जतै, समात नेछ, र
एडभेटवादको सुवातमा मयरातको पुकारको सदेश जाँचको या समात नुभदा पहले नै मुाभेद गरएको
थयो। सुवातको मयरातको पुकारको सदेश अहले अयमा मुाभेद दैँछ।



धम ठहराइएका बुमती कुमारीह परमेरसगँ करारमा वेश गछन्, जब  मूख कुमारीह मृयुको करारमा
वेश गछन्।

उहाँले भुभयो, “यही वाम हो, जसारा तमीहले थाकेकालाइ वाम दन सछौ; र यही ताजगी हो”; तर
तनीहले सु चाहेनन्। तर परमभुको वचन तनीहका नत आामाथ आा, आामाथ आा;
पङ्तमाथ पङ्त, पङ्तमाथ पङ्त; यहाँ अलकत, यहाँ अलकत भयो; ताक तनीह जाऊन्,
पछतर लडून्, टुाटुा पारऊन्, पासोमा पन्, र समातऊन्। यसकारण, हे यशलेममा भएका यस
जामाथ शासन गन हे घमडी मानसह हो, परमभुको वचन सुन। कनक तमीहले भनेका छौ, “हामीले
मृयु-सगँ करार बाँधेका छा, र अधोलोकसगँ हामीले सझौता गरेका छा; जब लयकारी कोरा भएर जानेछ, तब
यो हामीकहाँ आइपुनेछैन; कनक हामीले झूटलाइ आनो शरण बनाएका छा, र असयको मुन हामी लुकेका
छा।” यसकारण परमभु परमेर यसो भुछ, “हेर, म सयोनमा जगको नत एउटा ढुा रादछु,
जाँचएको ढुा, बमूय कुनाको शलाखड, ढ जग: जसले वास गदछ, यो हतारनेछैन।” यशैया
28:12–16।

धम ठहराइएकाहले मडलीकहाँ मयरातको पुकारको पव सदेश लछन्, र यसपछ तनीहले
मानवजातलाइ बेबलोनबाट बाहर बोलाउँदै दोो वरको सदेश घोषणा गछन्।

“यसरी, संसारलाइ चेतावनी दनका नत ने अतम कायमा मडलीहलाइ इवटा प आानह
गरछन्। दोो वगतको सदेश यतो छ, ‘बाबेल ढलेको छ, ढलेको छ, यो महान् सहर, कनक यसले सबै
जातहलाइ आनो भचारको ोधको दाखम पलाएक छ।’ अन तेो वगतको सदेशको चड
पुकारमा वगबाट एउटा आवाज यसो भनी सुनछ, ‘हे मेरा मानसह हो, यसबाट बाहर नक, ताक
तमीह उसका पापहमा सहभागी नहोओ, र उसका वपहमा परेनौ। कनक उसका पापह वगसम
पुगेका छन्, र परमेरले उसका अधमह मरण गनुभएको छ।’” Review and Herald, December 6,
1892.

बाबेलबाट बाहर नकेर धमहको मागमा हडरहेकाहसगँ मनेह वगय यको नामारा तनधव
गरएको बतमाको जलमाफ त भेडाबाडामा हण गरछन्। धम ठहरएकाह—चाहे तनीह पातमोसमा
यूहालाइ दइएको सदेश अहले सुनरहेकाह न्, वा यसपछ बाबेलबाट बोलाइएकाह—सबै पव आमा
हण गरेर धम ठहरछन्। पव आमाको दता र मानसको मानवताको यो संयोजन, ीले मानव वभाव
आफूमाथ धारण गनुदँा उदाहरणवप तुत गरएझ, सप भएको थयो। एक लाख चवालीस हजारलाइ इ
साीहारा तनधव गरएको थयो, अथात् याकूबका बा पुह र बा चेलाह। हलाइ तेा कुल र
तेा चेलाारा तनधव गरएको छ। वै ातमा रहेका यी “ते” जनहलाइ परमेरका नत पूजाहारी न
बोलाइएको थयो, र यस बोलावटलाइ अवीकार गनह एसावारा तनधव गरछन्, जबक उनका काछा
भाइ याकूबले यो बोलावट वीकार गनहलाइ तनधव गछन्। एसाव र याकूब वैले संसारको अयमा रहेका
लाओदकया साता-दनका एड्भेटटहलाइ तनधव गछन्। एक वगले अगमवताका लेखनहारा
सेषत पव सदेश वीकार गछ र इाएलमा परवतन गरछ, जबक एसावले आनो नाम कायमै राछ।

नसदेह, अफा र ओमेगाका यी नौ पङ्तहमा अझ धेरै कुरा समाव छन्, कनक यो परमेरको वचनमा
भएका आरभह र अयहको केवल एउटा संत सारांश मा थयो।

सृदेख दोो आगमनसमका भवयसूचक इतहासहलाइ तनधव गन इतहासका नौ रेखाह। आरभ र
अतका यी सबै नौ भवयसूचक रेखाह य पमा काशको पुतकको पहलो अयायका पहलो तीन
पदहसँग सबधत छन्। ती तीन पदहले यो चनारी दछन् क अनुहको अवध बद नुभदा ठक अघ
अनावृत गरने येशू ीको काश, परमेरको सृजनामक शतको एक कट अभत हो। मोशाको समयदेख
लएर कटकता यूहाको समयसम आना साय तुत गन वभ साीहबाट यतो जटल पमा



एकआपसमा गाँसएको साय कसको अका शतले नमाण गन सयो र?

ता जुा फुकाल, कनक यो पव भूम हो।


